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

 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the third person singular aorist passive indicative of the verb PACHUNW, which means “to become dull.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the entire action from the viewpoint of its conclusion.  This is translated by use of the English auxiliary verb “has.”


The passive voice is used in an active sense with ‘the heart of this people’ producing the action of having become dull.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun KARDIA, meaning “the heart” plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun LAOS with the adjectival use of the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “of this people.”

“For the heart of this people has become dull;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the instrumental of means from the neuter plural article, used as a possessive pronoun, and the noun OUS, meaning “with their ears.”  Next we have the adverb of manner BAREWS, meaning “with difficulty.”
  Then we have the third person plural aorist active indicative of the verb AKOUW, which means “to hear: they hear.”


The aorist tense is a constative aorist, which describes the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that this people produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and with their ears they hear with difficulty;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the masculine plural article and noun OPHTHALMOS plus the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their eyes.”  Next we have the third person plural aorist active indicative of the verb KAMMUW, which means “to close.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the entire action from the viewpoint of its conclusion.  This is translated by use of the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that this people have produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and they have closed their eyes,”
 is the temporal conjunction MĒPOTE, which introduces a negative purpose and should be translated “that…not.”
  With this we have the third person plural aorist active subjunctive of the verb EIDON, meaning “to see: they might see.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which describes the action in its entirety as a potential fact.


The active voice indicates that this people produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose.

Next we have the instrumental of means from the masculine plural article, used as a possessive pronoun, and noun OPHTHALMOS, meaning “with their eyes.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the instrumental of means from the neuter plural article, used as a possessive pronoun, and noun OUS, meaning “with their ears.”  This is followed by the third person plural aorist active subjunctive of the verb AKOUW, which means “to hear.”  The morphology is the same as the previous verb.  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the instrumental of means from the feminine singular article, used as a possessive pronoun, and noun KARDIA, meaning “with their heart.”  Next we have the third person plural aorist active subjunctive of the verb SUNIĒMI, which means “to understand, comprehend.”  The morphology is the same as the previous verbs.

“that they might not see with their eyes, and hear with their ears and understand with their heart”

 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active subjunctive of the verb EPISTREPHW, which means “to turn around; turn back; return.”  The morphology is the same as the previous verbs.  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the first person singular future deponent indicative of the verb IAOMAI, which means “to heal: I would heal.”


The future tense is a predictive future, which affirms what would take place.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the Jewish unbelievers.

“and turn around and I would heal them.””

Mt 13:15 corrected translation
“For the heart of this people has become dull;

 and with their ears they hear with difficulty;

and they have closed their eyes,”
that they might not see with their eyes, and hear with their ears and understand with their heart and turn around and I would heal them.””

Explanation:
1.  “For the heart of this people has become dull;”

a.  Jesus continues the quote from Isaiah 6 of the Septuagint with the further explanation of why  “With ears you will hear and absolutely not understand;
and seeing, you will see and absolutely not perceive;”

b.  The reason the Jewish unbelievers cannot see, hear, and understand or perceive God’s spiritual truth is because the thinking of the Jews has become dull.  The word ‘heart’ is used throughout Scripture for the thinking part of the mentality of the soul.  It has nothing to do with emotions.


c.  The word “dull” means these Jews have heard the word of God over and over again to the point where they are tired of listening, bored with what they hear, and don’t want to hear it anymore.  They are sick and tired of hearing what God has to say.  They don’t care anymore.  They don’t want to be bothered.  They aren’t interested in the teaching of the word of God.  Nothing God has to say piques their interest.  They have better things to do.  They don’t even have itching ears, wanting to hear something new.  They don’t want to hear anything from God at all.  The teaching of Jesus, as great as it was, left them bored to death, uninterested, and complacent.

2.  “and with their ears they hear with difficulty;”

a.  When they did listen to what Jesus said they couldn’t understand.  They could hear, but the thoughts had no meaning to them.  They heard the words, but couldn’t make the words make sense.


b.  They heard the words, but had difficulty understanding the spiritual meaning of what was said.  It was as though Jesus was speaking to them in a foreign language.  They had no frame of reference for what He was saying.

3.  “and they have closed their eyes,”

a.  Not being able to understand through their normal process of hearing, these unbelievers close their eyes to the truth.  They see the empirical evidence of the existence of God before them, but close their eyes as though it did not exist.


b.  They see the reality of the Messiah before them, but deny the existence of what they see.  They reject their own reality.  Jesus was real and really the Messiah, and proved it with all His words and deeds.  And yet they shut their eyes in order to help deny the reality.  It is like saying, “If I can’t see it, then it isn’t real,” when the fact and reality remains before them and will not go away.


c.  Closing the eyes is a deliberate act of negative volition.  The truth is there for all to see, but their negative volition to the truth is such that they refuse to see and deliberately ‘close their eyes’ to the reality and truth in front of them.

4.  “that they might not see with their eyes, and hear with their ears and understand with their heart”

a.  Then we have a negative purpose clause, describing the action of the Jewish unbelievers of both Isaiah’s day and our Lord’s day.  These unbelievers have closed their eyes, in order that they might not see with their eyes.  They hear with difficulty, in order that they might not hear with their ears.  They do both these things that they might not understand with their heart (mind).  In other words they deliberately don’t want to hear the truth, don’t want to see the truth, and don’t want to understand the truth.


b.  These unbelievers have turned off their ears from hearing.  They have shut their eyes from seeing.  They have closed their minds from comprehending.  They don’t want to know.  They don’t want to hear.  They don’t want to see.  And the big reason why is stated next.

5.  “and turn around and I would heal them.””

a.  These Jews don’t want to hear, see, and understand, because that would require them to turn around from the direction they are going in life and do something totally different.  They would have to stop depending on their genetic heritage of being related to Abraham and depend on a spiritual relationship with Jesus.  They would have stop their whole system of works and depend on the grace of God to save them.  They would have to admit that they are in a state of total depravity and no better than the Gentiles, and allow God to provide their salvation from this state of sinfulness.  They would have to give up the idea of their own self-righteousness and depend of the free gift of God’s righteousness.  Turning around for them means a complete new way of life they have never known or imagined.  And they just can’t give it all up and depend on God.  Turning around would mean having to give up everything they have believed was necessary for their spiritual salvation, and trust that Jesus would personally provide it for them.  This they just cannot do. They have to change their minds about everything related to their way of life, and this is too much to ask; and, in fact, as far as they are concerned, it is the epitome of evil to even ask them to do so.  This is why they considered Jesus’ message of salvation through Him an evil request, motivated by Satan.  For them to believe in Jesus was a satanic evil.


b.  God ends the description with a statement and promise.  He would heal them from their spiritual death.  They were spiritually dead in their trespasses and sins, and didn’t realize it.  They believed they were already saved and needed no spiritual healing.  Jesus makes the declaration and promise that He personally would heal them from this state of spiritual death.  But they don’t care.  His promise means nothing to them.  They hear it but don’t comprehend it.  They see what He is offering but close their eyes to it.  They have heard His offer of eternal life before and their minds are closed to it.  They don’t want to change their minds and are not going to change their minds.  It makes no difference what Jesus says, does, or promises.  They are locked-in to their negative volition and have complete hardness of heart and scar tissue of the soul.  Nothing is going to change them.

6.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus spoke in parables in order to fulfill Isa 6:9–10.  As Isaiah began his ministry, God told him that people would not comprehend his message.  Jesus experienced the same kind of response.  He preached the word of God and many people saw but they did not truly perceive; they heard but did not understand.”


b.  “Verses 14–15 explain why He was rejected, and, by referring to a seven-century-old prophecy, make it plain this was no surprise development but one which God foreknew would happen.”


c.  “Verse 15 explains the current plight of those who reject Jesus.  God confirms such people in their hard-heartedness in response to their freely chosen disobedience.  Jesus sees His preaching in parables, in part at least, as a kind of judgment from God upon unbelieving Israel.”


d.  “They have become sluggish in the way they think.  So they hear new teaching from God but do not take it in nor model their lives on it.  With their ears they scarcely hear, while as for their eyes, they have shut them.  This is probably to be understood as a stage worse than the preceding.  It would be possible to have a problem of partial deafness, but the shutting of the eyes is a deliberate refusal to see.  Those to whom the prophetic words come make sure that they are not disturbed by it.  At the end of the quotation the prophet comes to what God would do if the people responded. Their response is that they should turn, which signifies an alteration in the whole direction the life is taking.  It is a turning away from self-centeredness, a turning to God.  And when that happens, God heals.  Sin is a disease, and the people of whom Jesus speaks decline to be healed of it.  Using the imagery of eyes that refuse to see and ears that refuse to hear, he rebukes people who refuse to heed God’s gracious invitation and choose to go their own way.  So is it with the people of Jesus’ day.  They are the very fulfilment of the ancient prophecy.”


e.  “MĒPOTE expresses the very purpose of this people.  They are determined not to perceive, hear aright, and understand; therefore, God too intends that they shall not.  They are set in not turning around.  The Jews acted as though for them the greatest calamity would be to turn so that God might heal them.  They needed to have no such fears: God intends to force no man into heaven.”
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